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Plasti-Twist® WHITE CAP EUROPE/ASIA®

These brands already rely on
Plasti-Twist® – How about you?
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● polyethylene

● tamper band “J” or “D” shape

● embossing, debossing,
4 colour printing possible

● Triple Seal means 3 contact
areas of the closure with
the finish for hermetic seal

● 3 seal functions offer a multiple
safety opening feature

● Polyethylen

● Sicherheitsband in “J”- oder 
“D”-Form

● Erhabene, vertiefte Prägung,

4-Farbdruck möglich

● Triple Seal: steht für 3 
Kontaktflächen des 
Verschlusses mit der Mündung,
die hermetisch abdichten

 ●Triple Seal: bietet mehrfach 
sicheres Öffnungsverhalten

● polyéthylène

● bande d’inviolabilité
en forme de “J” ou de “D”

● possibilité d’emboutissage
et impression 4 couleurs

● Triple Fermeture désigne
les 3 points de contact de
la capsule sur le buvant
garantissant une fermeture
hermétique

● La triple fermeture offre une
sécurité maximale à l’ouverture

● polyethylene

● tamper band “J” or “D” vorm

● reliëfdruk en bedrukking tot
4 kleuren mogelijk

● Triple Seal houdt in:
3 contactpunten van de
cap met de containermonding
voor hermetische sluiting

● De Triple Seal cap
biedt meerdere
sluitdichtheidseigenschappen

● Polipropileno

● Banda tipo “J” o “D”

● Estampado en relieve y
bajo el relieve, posibilidad
de impresión de 4 colores

● Triple cierre significa 3 áreas
de contacto del cierre con
el final del cierre hermético

● Las funciones del triple cierre
ofrecen unas características 
de múltiple seguridad de 
apertura

● polietilene

● tamper band a forma “J”
o forma “D”

● embossing, debossing, stampa
possibile in 4 colori

● tripla sigillatura significa
tre punti di contatto della
capsula con l’imboccatura
della bottiglia

● La funzione della tripla
sigillatura è quella di
garantire maggior integrità
della confezione

● polyethylene

● “J”  ya da “D” tipi emniyet
bandı

● kabartma, oyma, 4 Renkli baskı
mümkündür

● 3”lü kavrama; sızdırmaz 
kapama icin 3 ayrı kavrama 
noktası anlamına gelir

● 3 lü kapama aynı zamanda
güvenli açılma olanakları da
saglar

● wieczka polietylenowe
● pasek bezpieczeμstwa typu

“J” lub typu “D”
● tloczenie wkl∑sΔe lub wypukΔe,

mo†liwy nadruk w 4 kolorach
● Triple Seal oznacza 3 punkty

styczno∂ci zamkni∑cia z szyjkå
pojemnika, gwarantujåce 
hermetyczne zamkni∑cie

● Funkcja potrójnego 
uszczelnienia zapewnia liczne
mo†liwo∂ci zabezpieczajåce
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Cap Mono- Hot Cold Aseptic Shell Standard O2 Elastomer Triple Threads Tamper Serrations Pull-Up Pressure weight White Cap 

Type Material Fill Fill 615 Scavenger Flat Seal Band Marks Release in gram Code

VEF ● ● PP ● ● 2 J 108 2 3,2 V05

VEF ● ● PP ● ● 2 J 108 2 3,2 V05

VEF ● ● PP ● ● 2 J 128 2 4,0 V04

VEF ● ● PP ● ● 2 J 128 2 4,0 V04

CFD ● ● ● PE ● 2 J 128 2 3,7 F01

CFD ● ● ● PE ● ● 2 J 128 2 F01

CDD ● ● ● PE ● 2 D 120 2 ● 3,3 F60

CDD ● ● ● PE ● ● 2 D 120 2 ● F60

CFT ● ● ● PE ● 3 D 90 3 3,4 F11

CFT ● ● ● PE ● ● 3 D 90 3 F11

➀ Threads  ➁ Liner ➂ Shell  ➃ Side Wall  ➄ Serrations  ➅ Pull-Up Marks  ➆ Bridges  ➇ Tamper Band
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38mm Plasti-Twist® Triple Seal 2/3 Threads (CFD/CFT/CDD)
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➇

➃

33mm & 38mm Plasti-Twist® with Liner (VEF)

➀ Threads  ➁ Liner ➂ Shell  ➃ Side Wall  ➄ Serrations  ➅ Pull-Up Marks  ➆ Bridges  ➇ Tamper Band

All Plasti-Twist® closures feature low opening torques and pull-up
marks for immediate non-destructive check of good application.
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● polypropylene

● tamper band “J” shape

● embossing, debossing,
4 colour printing possible

● Polypropylen

● Sicherheitsband in “J”-Form

● Erhabene, vertiefte Prägung,
4- Farbdruck möglich

● polypropylène

● bande d’inviolabilité
en forme de “J”

● possibilité d’emboutissage
et d’impression 4 couleurs

● polypropylene

● tamper band “J” vorm

● reliëfdruk en bedrukking tot
4 kleuren mogelijk

● Polipropileno

● Banda tipo “J”

● Estampado en relieve y
bajo el relieve, posibilidad
de impresión de 4 colores

● polipropilene

● tamper band a forma di “J”

● embossing, debossing,
stampa possibile in 4 colori

● polypropylene

● “J” tipi emniyet bandı

● kabartma, oyma, 4 Renkli
baskı mümkündür

●wytΔoczka wykonana z
polipropylenu

●pasek bezpieczeμstaw typu “J”
●tΔoczenie wkl∑sΔe lub wypukΔe,

mo†liwy nadruk w 4 kolorach
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Plasti-Twist® Closures

Plasti-Twist® Application Material � Liner
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Scavenger
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3
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Segments: many food and still beverage applications,
including dairy drinks, juices, ready to drink tea and
sports drinks.

Unsere Verschlüsse eignen sich für eine Vielzahl
von Produkten, z.B.: stille Säfte, Milchprodukte,
Tee- u. Sportgetränke und vieles mehr.

Segments: Diverses applications dans l’alimentaire et
boissons non gazeuses dont celles à base de produits
laitiers, de thé et boissons énergétiques

Markt segmenten: Vele mogelijkheden voor voeding en
(niet-koolzuurhoudende)dranken, inclusief  zuiveldranken,
vruchtensappen, ice-tea en sportdranken.

Segmentos: muchos alimentos y aplicaciones de bebidas,
incluyendo bebidas lácteas, zumos, té helado y bebidas
energéticas.

Segmenti: varie applicazioni per alimenti e bevande
(non gassate), compresi bevande base latte, succhi di
frutta, ready-to-drink, tè, bevande isotoniche.

Segmentler; Birçok gıda ve mesrubat uygulamaları içine ; sütlü
mamuller, meyva suları, hazır çay ve spor içecekleri dahildir.

Segmenty: Produkty †ywno∂ciowe oraz napoje niegazowane tj. napoje
mleczne, herbaty mro†one, napoje dla sportowców.
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